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Abstract 

This study addresses the concept of “barakah” as mentioned in the Quran (7:96) for 

the purpose of analyzing discussions on the etymology of the word among Arab 

scholars, as well as looking at their differences in views regarding its meanings, before 

comparing them with its meanings in Malay language as translated by the scholars. 

As a matter of fact, the concept of “Barakah” and its meanings have been discussed 

recently by countless individuals from both academic and administrative staffs at the 

Universiti Sains Islam Malaysia (USIM) in an attempt to interpret its concept as a 

main foundation to achieve the university’s aspirations of 2035. Therefore, this study 

aims to give a clear picture to the readers in understanding the meanings of “barakah” 

through a comprehensive analysis that refers to the most important sources and 

references in Arabic language. The study also suggested some alternatives for the 

translation of its meanings in Malay language and explained the best solutions to cope 
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with the differences in opinions given by Arab and Malay scholars regarding its 

meaning. This is a qualitative study using descriptive approach in outlining the 

discussions of the scholars, and in analysing the data by adopting critical comparative 

method for fair consideration and accuracy purposes. This study has portrayed a clear 

picture to the readers about the concept of "barakah" and its meanings in both 

languages, as well as the requirements of the word in the light of the university's vision 

of 2035. 

 
 

Keywords: barakah, Meaning, Arabic Scholars, Malay Language. 

 

 ملخص 

"البَك مفهوم كلمة  على  البحث  هذا  تعالى:  ات مدار  قوله  في  الواردة  ات    عرلريْهِم   لرفرترحْنرا }"  دراسة    { ب ررركر في 
" عند اللغويين ورصد دلالاتها اللغوية في اللغتين العربية والماليزية  اتمفهوم "البَكتحليل  لغوية، تسعى إلى  تحليلية  

في ضوء الآية. وقد تصدّر مفهوم هذه الكلمة في الآونة الأخيرة حديث الناس من الأوساط الأكاديمية والإدارية  
الإسلامية الماليزية، في تأويل دلالاتها وتفسير معانيها باعتبارها مُنطلقا مبدئيا تنبني عليه رؤية    بجامعة العلوم 

م. بيد أن إيجاد مفهوم الكلمة في أدق وجوهها لا يقتصر على تأويلات  2035الجامعة لتحقيق تطلعات  
يقتضي استش أسس ومعايير واضحة، وإنما الأمر  معينة دون  أغراضا  ما تناوله العلماء  عامة تستهدف  راف 

خاصة اللغويين عند تسليطهم الأضواء على دلالات الكلمة في أصح صورها ومقتضياتها التطبيقية. وبناء على  
" كما وردت في الآية  ات ذلك، يصبو هذا البحث إلى وضع القراء أمام صورة واضحة لدلالات كلمة "البَك

وهذا اث العربي مع تقديم مقتحات لتجمتها إلى اللغة الماليزية. مستعينا بأقوال العلماء، وبأهم المصادر في الت 
وتحليل معطياته، مع    ،لتتبع ما تناوله العلماء  التحليليوصفي، يستند إلى المنهج الوصفي  تحليلي و بحث مكتبي  

في  ا البحث  هذ  نتيجةُ ترتمثَّلُ  و اتّّاذه الأسلوب المقارن للموازنة والتجيح لتحقيق الدقة من دلالات الكلمة.  
الكلمة في    في اللغتين فضلا عن مقتضيات   اللغوية   تقديمه صورة واضحة للقراء عن مفهوم "البَكات" ودلالاتها 

   .2035ضوء سعي الجامعة لتحقيق رؤيتها المنشودة للعام 

 
 اللغة الماليزية  اللغويون، ، المعاني، دراسة لغوية، البَكة: المفتاحية  الكلمات 
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 المقدمة 
تعالى:   قوله  في  الواردة  "البَكات"  دلالات كلمة  برصد  الدراسة  هذه  ات    عرلريْهِم  لرفرترحْنرا} تقوم  -Al)   { ب ررركر

Quran 7:96) باستقصاء العديد من الجوانب التي قد   معرّجةً على المشكلات الدلالية واللغوية التي تعترورها
البناء  و ،  لغوي المعنى الجوانبها العدة، ك  في   كلمةلل  النظر الشامل   خلال يتمّ من  ها. وهذا  انيسعفنا في تجلية مع تُ 

الإعرابية و الصرفي،   واللاحق،الحركة  السابق  عن   ، ومناسبة  فيهي البلاغ  النواحي  فضلا  إلى    ا، ة    المعنىللوصول 
زنة  وتقتضي هذه الدراسة موا   .وردت فيه تلك الكلمة الذي  للسياق  وفقا    ،نتوخى له الصواب والدقة   ذيال

والمعجميين   المفسرين  فيهم  بمن  المياديين،  مختلف  من  اللغويين  أقوال  بين  ومقارنتها  الكلمة  هذه  دلالات 
وأصحاب كتب الغريب، باعتبار الكلمة من غرائب القرآن الكريم لورودها في بعض كتب غريب القرآن، ما  

 يتوجب الرجوع إليها عند التحليل.       
 

لرصد مدى تقاربها أو تباعدها المتجمين الماليزيين    نة معانيها المتجمة باللغة الماليزية عند وتعتني الدراسة أيضا بمقار 
عن المعنى الذي توصلت إليه الدراسة. كما تهتم الدراسة بتقديم مقتح لأدق ترجمة لها، طبقا لأرجح دلالتها  

بها عند علماء المسلمين في ترجمة القرآن  وتحاول الدراسة الالتزام بأساليب التجمة المسموح  .  في اللغة العربية 
الكريم. وقد ذكر العلماء طريقتين اثنتين لتجمة القرآن وألفاظه إلى لغات أخرى، وهما؛ طريقة التجمة المعنوية  

وهما الطريقتان اللتان اتفق العلماء على جوازهما   (.Qattan, 1998)للمعاني الأصلية، وطريقة التجمة التفسيرية  
ر نقل لغةفي الت  معيَّنة تتفق مع نظيرتها من لغة أخرى حرفاً   جمة، بخلاف التجمة الحرفية التي نهاها العلماء، لتعذُّ

من   فهمها كلٌّ  يستوي في  بحيث  نظائرها من اللغات الأخرى  إلى  نقل ألفاظ اللغة  أما مجرد  وترتيبًا.  ونظمًا 
 تراكيبها فلا بأس فيه باتفاق العلماء. عرررفر مدلولات الألفاظ المفردة ووجوه 

 

بطريقة المتقدمين في  ويجدر التسجيل، أن طريقة تحليل دلالات كلمة "البَكات" في هذه الدراسة شبيهة أصلا 
تفسير آيات القرآن الكريم، ما يسمى بالتفسير التحليلي للقرآن، غير أن دراستنا تعتني عناية خاصة بتحقيق  

النظر إلى معانيها باللغة الماليزية في كتب ترجمة القرآن الكريم. وقد سار على هذا المنهج   معاني مفرداته، ومن ث 
والمراغي،   المتأخرين كالشوكاني،  وبعض  وابن كثير،  والقرطبي،  والبغوي،  المتقدمين كالطبَي،  معظم  التحليلي 

   (Mahdaliy,1995)وابن عاشور في تفاسيرهم المعروفة.  
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هو العلم الذي يتناول آيات القرآن ومفرداته، أو سورة من سوره، بالبحث والدراسة من  والتفسير التحليلي  
. ودراستنا في   (Mahdaliy,1995)النواحي المتعددة للوصول إلى الفهم الصحيح لما جاء به القرآن الكريم  

 علمي اللغة التفسير،  هذا البحث تشمل المقارنة الشاملة لدلالات كلمة "البَكات" عند اللغويين الذين برعوا في 
والنظر بعد ذلك إلى معانيها باللغة الماليزية عند المتجمين الماليزيين. وهذه العملية تعُدّ دراسةً تحليلية ومقارنة  
تتطلب الرجوع إلى جميع كتب غريب القرآن، وإعرابه، وتفسيره، وكتب اللغة، والمعاجم العربية، وكتب ترجمة  

معناها بالشواهد من القرآن الكريم، والآثار الصحيحة، والشعر  ية، مع الاستشهاد على القرآن إلى اللغة الماليز 
   العربي، دعماً لما ذهب إليه البحث.

 

 . {ب ررركرات    عرلريْهِم لرفرترحْنرا}من قوله تعالى:  مفهوم "البَكات" 
وابن   قتيبة،  ابن  أمثال  الغريب  مؤلفي كتب  معظمُ  "البَكات"  يتناول كلمة  والطريحي،  لم  والهروي،  اليزيدي، 

واليماني في مؤلفاتهم المعروفة. بيدر أنه تعرّض بعضُهم لبيان دلالة هذه الكلمة في ضوء الآية المذكورة، إذ قال  
  غيره،   في   استعمل   وإن   البعير،  صدر   البَرْك  مثلا الراغب الأصفهاني مبينّا معناها اللغوي في غريبه الشهير: "أصل 

  ولازموا   ثبتوا :  أي  الحرب،  في   ابْترركُوا:  فقيل  اللزوم،  معنى   منه  واعتبَ  برركه،  ألقى :  البعير   ب ررركر و   بركة، :  له   ويقال
اء  الحرب،  موضع اؤُها  الحرب  وب ررراكر تِ   الأبطال،  يلزمه  الذي  للمكان  وب ررُوكر   كالبَوك،   وقوفا  وقفت:  الدابة   وابْترركر

ة،   الماء   محبس   وسّمي   ث عقب القول ببيان قوله تعالى: "}لرفرترحْنا   . الشيء"  في   الإلهي   الخير   ثبوت:  والبَرركرةُ   برِكْر
-Ar) البَكة"   في  الماء   ثبوت  فيه   الخير  لثبوت  بذلك  وسّمي   ورالْأررْضِ{،  السَّماءِ   مِنر   ب ررركات    عرلريْهِمْ 

Raghib,2007) .    :أما ابن الجوزي فقد أفاد معناها بأن المراد بالبَكات من الآية: كل شيء. ث قال: "والمعنى
لأتيناهم بالمطر الغزير ونبت لهم النبات الكثير". وعرّف "البَكة" ابن هائم في غريبه بالاقتصار على القول:  

 .   (Ibn Jauziy,2004)والاتساع"   والكثرة والنماء   "البَكة هي الزيادة
 

وهم   - ومفاد الآية التي وردت فيها الكلمة ومناسبتها بما قبلها أنه لما فرغ الله تعالى من بيان أحوال أهل قرية  
المشركون الذين بعث لهم الله نبيا يدعوهم إلى عبادة الله، وينهاهم عما هم فيه من الشرك، فكذبوه ورفضوا  

وهي مكة    - ح الله تعالى أنه لو كان أهل هذه القرية  ، فصر   -عبادة الله وحده، فأخذهم الله بالعذاب المهلك  
آمنوا وصدقوا بما جاء به خاتم الأنبياء محمد صلى الله عليه وسلم، واتقوا الله وحده لفتح الله عليهم بركات    -
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  أرنَّ  من السماء والأرض، ولكنهم كذبوا فعاقبهم الله بالعذاب بسبب كفرهم، فقال تعالى في تمام الآية: } ورلروْ 
ات    عرلريْهِم  لرفرترحْنرا  ورات َّقروْا   آمرنُوا  الْقُررى    أرهْلر  نر   ب ررركر اءِ   مِّ بوُا  ورلر كِن  ورالْأررْضِ   السَّمر هُم  كرذَّ انوُا  بمرا  فرأرخرذْنَر {.    كر يركْسِبُونر

:  جملة   وليست استئنافية، إذ عُطفت هذه الجملة عرلرى   – في أصح الأقوال    -فالواو في بداية الجملة عاطفة  
لْنا   ورما  ، كما أفاد به ابن عاشور  (Al-Quran 7:96)  ورالضَّرَّاءِ   بِالْبرأْساءِ   أرهْلرها   أرخرذْنَ  إِلاَّ   نربيء    مِنْ   ق ررْيرة    في   أررْسر

(Ibn Asyur, 1984)   .في التحرير والتنوير لوجود التابط بين الجملتين، بخلاف من رآها استئنافية 
 

والمتأمل لما استعرضه المفسرون عند تناولهم الآية يجد حديثا مستفيضا حول الكلمة بذكرهم عدة معان لها.  
والقرطبي، وابن عادل الحنبلي،  فمنهم من ذهب إلى تأويل معانيها على وجه التخصيص كما فعل البغوي،  

" البغوي:  فقال  وغيره.  المحدثين كالمراغي  المفسرين  بعض  ذلك  في    ورات َّقروْا   آمرنُوا  الْقُررى   أرهْلر   أرنَّ   ورلروْ } وتبعهم 
ات    عرلريْهِمْ   لرفرترحْنرا  اءِ   مِنر   ب ررركر طررر :  ي رعْنِي {  ورالْأررْضِ   السَّمر اءِ   مِنر   الْمر ةِ   ورأرصْلُ .  الْأررْضِ   نر مِ   ورالن َّبراتر   السَّمر :  الْبَرركر

ب رعْنرا:  أريْ   الشَّيْءِ،   عرلرى   الْمُوراظربرةُ  طررر   عرلريْهِمُ   تَر هُمُ   ورررف رعْنرا   ورالن َّبراتر   الْمر "   الْقرحْطر   عرن ْ . (Baqawiy, 1999)ورالجرْدْبر
المطر والنبات. وعلى  : "}بركات من السماء والأرض{ يعني   (Qurtubiy,1964)وقال القرطبي باختصار

  على   المواظبةُ   البَكة  وأصل   المنوال نفسه، قال ابن عادل الحنبلي صاحب اللباب مؤكدا المعنى المذكور. فقال: " 
ات  والمراد  المطر   عليهم  تَبعنا  أي   الشَّيءِ، رطررُ،   السَّماءِ   ببَرركر

  المواشي  وكثرة  والثَّمرارُ   الن َّبراتُ   الأرْضِ   وببَكات   الم
رنرافِع،   يحرْصُلُ   ومنهما  الأم،  مجرى   تجري  والأرض  الأب،   مجرى   تجري   السَّماءر   لأنَّ   وذلك   سَّلامة،وال  والأمن 

  الم
  .(Ibn Adil, 1998)تدبيره"  تعالى الله  بخلق والخريْررات

 

وعلى صعيد آخر، آثر قوم من المفسرين حملر ما في الكلمة على ما هو أعم من ذلك، أي بقاء الكلمة على  
عمومها لدلالة وضعها اللغوي على ذلك كما قال به الزمخشري، وأبو حيان، والشوكاني، وابن عاشور. فقال  

  من  بالخير   لآتيناهم  ورالْأررْضِ، أي   السَّماءِ   مِنر   ب ررركات    عرلريْهِمْ   : "لرفرترحْنا (Zamakhsyari, 1986)الزمخشري  
وقال أبو حيان بعد عرضه جملة من تأويلات العلماء لمعاني الكلمة مرجحا معناه على وجه العموم،    .وجه"  كل

"والظاهر  Abu)نكرة"    جاءت  ولذلك   معين  بها  يراد  لا  والأرض  السماء  من  بركات  قوله  أن  فقال: 

Hayyan,1999) هُور   ما   علرى   الْآيرة   في   ما  حمرْلُ   . ومثله قال الشوكاني وابن عاشور، إذ قال الأول: "والْأولىر  
  بركة،   جمع:  والبَكات  وقال الثاني مؤكدا دلالة اللفظة على العموم: " . (Syaukaniy,1993)ذلك"  مِنْ  أرعرمُّ 

  لا  الذي   الصالح  الخير  هو  معناها  وجماع  .المباركة   الأشياء  أصناف  تعدد   باعتبار  تعددها،  الجمع  من  والمقصود
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  بلفظ   المستدرجين   عليهم  المغضوب   جانب  في   عبَ   ولذلك   النعمة،   أحوال  أحسن   فهو  الآخرة  في   عليه   تبعة 
 ,Ibn Asyur)مجموعة"  بالبَكات   المؤمنين  جانب  وفي  الحسنة  السيئة   مكان:  قوله  في  الإفراد  بصيغة  الحسنة

1984). 

 

هنا لشمول  . وأحببنا نقلها  " المحيط   البحر"  الشهير  تفسيره  في  حيان  أبو  الخلافات   هذه  جمع  من  خيرر   ولعل
  عليهم  لفتحنا  المعنى : السدي وقال الثمار،  الأرض  وبركات  المطر  السماء بركات: الكلام عليها، فقال: "وقيل

:  وقيل  الحاجات،   تيسير  الأرض   وبركات  الدعاء،   إجابة   السماء   بركات  وقيل  بالرزق،   والأرض  السماء  أبواب 
  والزيادات  النمو   البَكات :  وقيل  والأمن،  السلامة  وحصول   والأنعام   المواشي   الأرض   وبركات   المطر  السماء  بركات

  البشر  فطر   تدركه   الذي   هذا   نبت   لما   والحفظ  النبات   بجهة   الأرض   ومن   والشمس  والريح   المطر  بجهة   السماء  فمن
  مجرى  والأرض   الأب   مجرى   تجري   السماء  أن   وذلك   أكثر   الله   علم  وما   عددهم  يحصى   لا   ذلك   غير   خدام   ولل 

 بالذنوب...".    إهلاك   أخذ والأخذ  وتدبيره الله  بخلق الخيرات  جميع  تحصل ومنهما  الأم
 

فريقان من علماء التفسير عند تأويلهم دلالة "بركات" من الآية. وإذا تأملنا    – على ما مضى   – وقد تشكَّل  
ن على أهل القرية المذكور  تأويلاتهم لمعنى الكلمة لأدركنا أن الخلاف يرجع إلى ما هو معنى "بركات" بين ما كا

في الآية في حال آمنوا واتقوا الله، وبين معانيها اللغوية في لغة العرب. وذلك أن "البَكات" فسرت عند الفريق  
الأول من علماء التفسير على اعتبار تّصيص ماهية أنواع البَكات من السماء والأرض التي تشار في الآية،  

رورة حملها على معناها اللغوي وإطلاقها على عموم الكلمة في وضعها اللغوي.  وفي حين اعتنى الفريق الثاني بض 
وكلمة "بركات" عندما تتبعنا ما استعرضه علماء المعاجم المتقدمون ترجع إلى أصلين اثنين، أولهما بمعنى ثبات  

 الشيء، والثاني يأتي لمعنى الزيادة والنماء. 

 

  فيه،  بورك  مصدر :  والمباركة .  بالبَرركة  الدعاء: والتَّبَْيك.  والنماء  الزيادة : "والبَرركةُ فقال الخليل في معجمه العين: 
ة". وذهب    الحلوب   الشاة  وسميت.  الشجر   دق  من:  برِكانة   والواحدة  والبَكْانُ،.  وتجليل   تمجيد:  الله  وتبارك  ب ررركر

وا  الجمهرة،  في  دريد  المتقدمين كابن  المعجميين  معظم  المعنى  هذا  في  إلى  فارس  وابن  الصحاح،  في  لجوهري 
المقاييس وغيرهم من أصحاب المعاجم. ومعنى ثبات الشيء يستفاد من قولهم: برك البعير بروكا، وهو أن يلصق  

،   أنَ   وأربْ رركْتُهُ .  اسْترناخر   أي   برُوكاً،   يربَْكُُ   البعيرُ   ب ررركر   "   :(Jauhariy, 1987)برركه بالأرض. وقال الجوهري     فربَرركر
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  الماء  لإقامة  بذلك  سميت  ويقال.  البَك  والجمع  كالحوض،   أيضا  والبَكة.  فاستناخ   أرنَرْتُهُ   والأكثر   قليلٌ،  وهو
في المقاييس بأن للكلمة أصلا واحدا بمعنى الثبات، وتتفرع    (Ibn Faris, 1979)فيها". ويدعي ابن فارس  

ا قول  ينبني  هذا،  وعلى  بعضا.  بعضها  يقارب  فروع  بذلك  عنه  سمي  بأنه  بحثنا  مطلع  في  الأصفهاني  لراغب 
 لثبوت الخير فيه ثبوت الماء في البَكة.  

 

أن "البَكات" في الآية يحمل على حقيقته التي بمعنى الثبوت والزيادة، وفاقا لما قاله    – والله أعلم    –والأظهر  
لراغب الأصفهاني من علماء كتب  جمهرة المفسرين اللغويين كالزمخشري، وأبو حيان، وابن عاشور، بمن فيهم ا

غرائب القرآن الكريم. وبعبارة أخرى، أنها تعني ثبوت الخير الإلهي الكثير والمتزايد من السماء والأرض إن آمنوا  
واتقوا ربهم. وذلك بالاحتكام إلى دلالتها اللغوية كما هو واضح من معانيها اللغوية التي تطلعنا بها المعاجم 

يئها نكرة وعلى صيغة الجمع التي تشير إلى عمومها وتعدد أنواع الخير من كل وجه لا  العربية فضلا عن مج 
  لأجله   الذي وردت   السبب  بخصوص  لا  اللفظ،   بعموم  يكون  العلم  أهل  قال  كما  تُحصى ولا تحدّ بحدود. والعبَة

   . الآية

 

وحقيقة الأمر، أن هذا لا يتنافى مع تأويلات العلماء الأخرى لاحتمال أن يقولوه من باب تفسيرها بلوازم  
معنى اللفظة، أي بما تقتضيه من أنواع البَكات حسية أكانت أم معنوية، إلا أن الدقيق من دلالتها أن يقتصر  

يد معناها بأمر معين حسيا أكان أم معنويا قد على معنى الثبوت والزيادة مطلقا، لدلالة اللغة عليه، ولأن تقي
يعني نفيه عن الآخر، وهذا خلاف الظاهر الملموس من الآية التي أراد الله تعالى أن يخبَنَ بنزول الخير المستفيض  
بعض   ذكرها  ومتعددة  أشياء كثيرة  يشمل  وهذا  والسماء.  الأرض  وجوه  من  وجه  من كل  والمتزايد  المتعدد 

تق فيما  المواشي  المفسرين  وكثرة  الدعاء،  واستجابة  الحاجات،  وتيسير  الثمار،  وكثرة  الأمطار،  نزول  نحو:  دم 
والأنعام، وحصول السلامة والأمن، وغيرها. وأضف إلى هذا، أن لتعدية فعل "الفتح" إلى البَكات في "لفتحنا  

كات بالبيوت في الانتفاع بما  عليهم بركات" دلالةً بلاغية أخرى ولطيفة، لأن فيها استعارة مكنية بتشبيه البَ 
وهذا الانتفاع الشامل لا    .(Ibn Asyur, 1984)تحتويه من المنافع والخيرت الجمة، كما قال به البلاغيون  

 يتحقق بفهم مراد الكلمة على وجه التخصيص كما قلنا آنفا.   
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ما يستفاد من الآية أن البَكة  أخرى يمكننا الاستفادة منها. ولعل أهم   ويجدر التنويه، أن في الآية ملاحظات
مصدرها الله سبحانه وتعالى لإسنادها إليه تبارك وتعالى كما هو الواضح من الآية. فهو صاحب البَكة الأوحد  
الذي يبارك في الأشياء ويجعل فيها البَكة. فلا تأتي البَكة إلا من صاحبها الذي بيده الخير والنفع، فهو الله 

. ووردت الكلمة في القرآن الكريم في  (Al-Quran 67:1)تبارك الذي بيده الملك{تبارك وتعالى كما قال: }
رركْنرا عرلريْهِ ورعرلرى إِسْحراقر  أغلب المواضع بإسنادها إليه تبارك وتعالى، نحو: }   ، (Al-Quran 37:113){وربار

رركْنرا  الَّتِي   الْأررْضِ   إِلىر   بأرِمْرهِِ  وقوله: }تجرْريِ ا{  بار انوُا   الَّذِينر   الْقروْمر   ورأروْررثْ نرا   وقوله: } ،  (Al-Quran 21:81)فِيهر   كر
رركْنرا  الَّتِي   ورمرغراربهررا  الْأررْضِ   مرشرارقِر   يسُْترضْعرفُونر  ا{  بار   الحرْررامِ   الْمرسْجِدِ   وقوله: }مِنر ،  (Al-Quran 7:137)فِيهر

رركْنرا  الَّذِي   الْأرقْصرى  الْمرسْجِدِ   إِلىر  وْلرهُ{   بار وغيره من الآيات التي أسند فاعلها إلى الله   (Al-Quran 17:1)حر
ا }ورهرذر قال:  وجل كما  عز  الله  فيه  بارك  الذي  هو  المبارك  والشيء  وتعالى.    مُبرارركٌ   أرنْ زرلْنراهُ   كِترابٌ   تبارك 

ا ،  (Al-Quran 6:92)مُصردِّقُ{    أروَّلر   وقوله: }إِنَّ   ،(Al-Quran 21:50)أرنْ زرلْنراهُ{  مُبرارركٌ   ذِكْرٌ   وقوله: }ورهرذر
عرلرنِي ،  (Al-Quran 3:96) مُبرارركًا{  ببِركَّةر   لرلَّذِي   للِنَّاسِ   وُضِعر   ب ريْت   -Al) كُنْتُ{  مرا  أريْنر   مُبرارركًا   وقوله: }ورجر

Quran 19:31) والأمثلة على ذلك وردت بكثرة في الأحاديث النبوية، منها دعاء النبي محمد صلى الله .
هُ،   مرالرهُ،   أركْثِرْ   عليه وسلم لأمته وتعليمه إيانَ دعاء طلب البَكة في مواقف عدة، مثل: )اللَّهُمَّ  ركِْ   ورورلردر   لرهُ   وربار

ا ترهُ(    فِيمر رركر   ،(Bukhariy, No:6334)أرعْطري ْ )بار ،   اللَُّّ   وقوله:   ,Bukhariy)بِشراة (    ورلروْ   أروْلمِْ   لركر

No:6386)،   َّركِْ   والدعاء والصلوات عليه الصلاة والسلام بالقول: )اللهُم ا  مُحرمَّد ،  آلِ   ورعرلرى   مُحرمَّد    عرلرى   بار مر   كر
رركْتر  يدٌ   إِنَّكر   إِبْ رراهِيمر،  آلِ   عرلرى  بار يدٌ(    حمرِ وغيرها من الأمثلة التي تدل على أن    ،(Bukhariy, No:3370)مجرِ

 يأتي من الله تبارك وتعالى كما أن الشيء المبارك يلوح فيه الخير المستفيض  ثبوت البَكة بكل ما تحملها من معان  
 والمتزايد.   

 

وظاهر الآية تدل أيضا على أن البَكات لا تحصل إلا بأمرين اثنين يعُدَّان من أهم مقتضيات الكلمة، وهما 
فالإيمان والتقوى من أهم موجبات    الإيمان والتقوى لتعليق حصول البَكة بهما بقوله تعالى: }إن آمنوا واتقوا{.

البَكة، ويتوقف حصولها بهما. وهذا لا ينطبق على أهل القرية المذكورة في الآية فحسب، وإنما يشمل أيضا  
أهل جميع البيئات الأخرى سواء أكانوا في الجامعة، أم البلد، أم البيت أم غيرها. ولعل خير ما ينبغي الاهتمام  

السعي لزرع الإيمان والتقوى في النفس، إذ بثبوتهما فيه   –قام الأول وقبل كل شيء  في الم –به لدى الإنسان  
 تنهال عليه وعلى بيئته البَكات من الله عز وجل.    
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 ترجمة "البَكات" باللغة الماليزية 

النقاش   في  المذكور  المعنى  على  "البَكات"  بدلالة  الاحتفاء  ينبغي  الماليزية،  باللغة  للكلمة  ترجمة  بأدق  للظفر 
السابق لدى العلماء العرب، أي أنها تعني ثبوت الخير الكثير والمتزايد، وهو ما توصّل إليه البحث من أرجح 

اليزية يجد اتفاقا واضحا بين المتجمين الماليزيين في ترجمتهم  دلالاتها. والمتأمل في المعنى المتجم للكلمة باللغة الم
في إيجاد    berkat/keberkatanإياها، لاعتمادهم لفظة   مع الاختلاف بينهم  أي البَكات، ترجمةً لمعناها 

سوابق الكلمة ولواحقها، تشكّل تركيبا مناسبا يوضّح دلالتها الدقيقة كما تقصده الآية. وقد ترجم الكلمة  
عمرالش بن  سعيد  محمد  بتعبيره:    (Muhammad Said, 1971)يخ  الإحسان  نور  تفسير   segalaفي 

berkat yang turun daripada langit dan yang keluar daripada bumi وترُجم في تفسير ،
( بالتعبير   Abdullah, 1997)  :pintu pengurniaan yang melimpah-limpahالرحمن 

berkatnya . 

 

 Abdul)ة للكلمة التي ألِفناها في ترجمة "الهداية" وترجمة "ريستو" فوررردر فيهما التعبيران الآتيان  أما أحدث ترجم

Latif, 2007)  :berkat dari langit dan bumi    :  melimpah ruah kerberkatannyaو 
ترجمةً للآية. ونلحظ مما سبق تراكيب مختلفة لدى المتجمين الماليزيين للتعبير عن معنى الآية، غير أنهم أطبقوا  

بوصفها مقابلة متكافئة بنظيرتها في اللغة العربية وهي البَكات.   berkat/keberkatanعلى استعمال لفظة 
اخ أن  غير  مراء،  بلا  وموفَّقة  صحيحة  التجمات كلها  لفظة  وهذه  ترجمة    berkat/keberkatanتيارهم  في 

"البَكات" لم يبُعِد الغموض الذي يكتنف الكلمة لأنها لفظة ماليزية مقتضة من الكلمة العربية نفسها التي  
ظلت دلالتها مستغلقة على الكثير من الماليزيين رغم اعتيادهم على سماعها وترديدها بألسنتهم. وقد انعدمت  

لسابقة الإشارةُ إلى معنى العموم والكثرة والنماء للبَكات كما نوّه إليه البحث فيما تقدم.  كذلك في التجمات ا
في الآية   ترجمة   خير  ولعل  "البَكات"    اللغة   في   البحث   إليه   توصل   لما   طبقا   -  الاقتاح   لنا   جاز   إن   -   لكلمة 

 pelbagai kebaikan/kenikmatan yang kekal dan  :  الآتي   النحو  على   يكون  العربية

melimpah-ruah  تكون واضحة البَكات    وذلك .  الكلمة  فيه  وردت  للسياق   وفقا   ودقيقة  حتى  بوصف 
 مقابل البَكات.   kebaikan/kenikmatanبتوظيف مصطلح   بكونها الخير الكثير والمتزايد
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مكافئة لغوية لمعنى البَكة    kenikmatan/kebahagianوقد جعل بعض أصحاب المعاجم الماليزيين لفظة  
( دولة  حنفي  الدكتور  فعل  العربية، كما  من  المقتضة  لفظتها  على  التعويل  من  في    ( Hanafi, 2006بدلا 

- في قاموسه الشهير المعروف بقاموس إدريس المربوي )عربي  ( Idris, 1990معجمه "الخليل" والشيخ المربوي )
لها.م ترجمتنا  صحة  يثبت  ما  نرى    لايوي(  وهي ولا  المذكورة  المقتضة  اللفظة  استعمال  في  مانعا 

berkat/keberkatan/barakah    ترجمةً للبَكات باللغة الماليزية كما فعله المتجمون الماليزيون، كما لا نرى
شريطة أن يستوعب    -وأعني جامعة العلوم الإسلامية الماليزية    –شعارا رئيسيا للجامعة  تمثّل اللفظة  بأسا في أن  

ه الجامعة ما تحمله الكلمة من المعاني ومن الحض على استيفاء أهلها بمتطلبات جلب البَكات، وأهمها أهل هذ
لدى    -في المقام الأول    –أن يكونوا متّقين مؤمنين كما صرحّ في الآية. ولعل هذا خير ما يكون محل الاهتمام  

 عالى لهذه الجامعة الطيبة ولأهلها.  الجميع باعتباره عاملا رئيسيا لاستجلاب البَكات من الله تبارك وت

 
 الخاتمة 

 دلالة كلمة "البَكات" الواردة في الآية المذكورة عن    اء أمام صورة واضحة وضع القرّ محاولةً ل لعل في هذه الدراسة
وفي هذا ما يُمهِّد الطريقر أمام الدارسين والباحثين  من خِلال تحليل شامل لها، وموازنة معانيها بين أقوال العلماء.  

لالتماس أفضل أوجه معانيها باللغة العربية، واستيعاب المشكلات التي ترعترورهُا. ولعل المفيد في هذه الدراسة،  
الكلمة باللغ  دلالة  لتجمة  مقتحا  مواجهةِ  تقديمها  بيان كيفية  ورد في البحث، مع  لأرجح ما  طبقا  ة الماليزية 

الاختلاف الوارد في دلالاتها بين اللغتين العربية والماليزية لتيسير إدراك معانيها لدى الماليزيين ومن ث العمل  
لصياغة   رئيسيا  بمقتضيات الكلمة كما أمر به الله سبحانه وتعالى. ويرجى أن يشكِّل ما تناوله البحث منطلقا 

متطلبات بناء البيئة الجامعية المباركة في ضوء دلالات الكلمة ومعانيها باللغة الماليزية، ما يتلاحم وخطةر الجامعة  
أي نحو بناء الحرم الجامعي    Ke arah merintis Kampus Barakahالإستاتيجية المنشودة وتطلعاتها: 

 المبارك.  
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